
Mission Siamo da sempre convinti 
che l’unico futuro possibile

debba essere eco-sostenibile, verde, 
come il nostro marchio. Per questo da sempre
ricerchiamo ed applichiamo sui nostri prodotti 

le più avanzate soluzioni tecniche
a basso impatto ambientale. 

We are convinced that the only possible future
has to be eco-friendly: we think green like our brand.

For this reason we have always been researching 
and developing on our products the most advanced 

technical solutions at low environmental impact.

Nous sommes convaincus depuis toujours 
que l’unique futur possible doit être

écologique, vert, comme notre marque. 
C’est pourquoi nous recherchons et appliquons 

sur nos produits les solutions techniques 
les plus avancées à bas impact ambiant. 
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Espositori da banco negativi- Counter top freezers - Vitrines de comptoirs negatives
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DOLCE VITA
DOLCE VITA 6
l x p x h: 965 x 665 x 1030 mm
watt: 220 
litri lordi gross capacity 
litrage brut: 240 l. 
carapine - cylindrical tubs 
bacs cylindriques: 6 (+6)

DOLCE VITA 8
l x p x h: 1105 x 713 x 1030 mm
watt: 350 
litri lordi gross capacity 
litrage brut: 305 l. 
carapine - cylindrical tubs
bacs cylindriques: 8 (+8)

DOLCE VITA 10
l x p x h: 1435 x 713 x 1030 mm
watt: 480 
litri lordi gross capacity 
litrage brut: 410 l. 
carapine - cylindrical tubs
bacs cylindriques: 10 (+10)

-5° -20° C.

Mobile e zoccolo in lamiera 
plastificata bicolore (beige e 
nocciola), piano di lavoro in 
plastica colore nocciola - Body and 
basement made of dual colour (cream 
and hazel), plasticized steel sheet with 
hazel plastics working top - Meuble 
et soubassement en tôle plastifiée 
bicolore (beige et noisette), plan de 
travail en plastique de couleur noisette

Vasca in lamiera preverniciata 
bianca atossica - White prepainted 
non toxic steel sheet tank - Cuve en tôle 
prévernie blanche atoxique

Alzata con piano di servizio in 
plexiglass anti-urto con portagusti 
(optional) - Shock-proof plexiglass 
stand with working top and flavour tags 
holder (in optional) - Etagère de service 
en plexiglass anti-chocs avec porte-
parfums (en option)

Sistema condensante maintenance 
free - Maintenance free condensing 
system - Condenseur maintenance free

Termostato-termometro 
elettronico con sbrinamento 
manuale -  Electronic thermostat-
thermometer with manual defrosting 
Thermostat-thermomètre électronique 
avec dégivrage manuel

4 ruote pivotanti - 4 pivoting wheels
4 roues pivotantes

Lavaporzionatore optional
Scoop-washer optional
Rince-cuillères en option

Conservatori per gelato mantecato -  Scooping ce-cream cabinets

Accessori - Accessories - Accessoires

Evaporatore statico 
avvolto sulla vasca con 
agitatore interno vasca
Fan assisted foamed in evaporator 
pipe wrapped around the inner liner 
Evaporateur statique enroulé
autour de la cuve avec agitateur 
interne cuve

Le foto rappresentate sono puramente illustrative; per le caratteristiche fare riferimento ai dati tecnici sopra indicati.
The photos here printed are purely and only for description purposes; for the product features see the technical data above.

Les photos représentées sont purement illustratives; pour les caratéristiques se référer aux données techniques ci-dessus indiquées.

Carapine non fornite
Cylindrical tubs not included - Bacs cylindriques non fournis

IC
E

-P
A

ST
RY

HIGHLIGHTS
1) Dolce Vita consente di mantenere
inalterate le caratteristiche organolettiche 
del gelato mantecato
2) Temperatura ideale di spatolamento
grazie a una leggera e omogenea ventilazione 
controllata elettronicamente
3) L’apposito cestello in dotazione permette
la sovrapposizione delle carapine 

1) DolceVita keeps unchanged the organoleptic
characteristics of the ice-cream 
2) Ideal temperature for scooping due to a light and
homogeneous ventilation electronically controlled
3) The standard basket allows to put the cylindrical tubs
one above the other

PATENT PENDING
REGISTERED DESIGN

1 Alzata con piano di servizio in plexiglass anti-urto con portagusti - Shock-proof plexiglass stand 
with working top and flavour tag holder - Etagère de service en plexiglass anti-chocs avec porte-parfums

8998487F Alzata con piano di servizio - Working top - Etagère de service - Mod. 6

8998454F Alzata con piano di servizio - Working top - Etagère de service - Mod. 8

8998455F Alzata con piano di servizio - Working top - Etagère de service - Mod. 10

2 Porta coni - Cone holder - Porte cornet

8998467F Porta coni - Cone holder - Porte cornet

3 Kit lavaporzionatore - Scoop-washer kit - Kit rinces-cuillères

8998463F Kit lavaporzionatore - Scoop-washer kit - Kit rince-cuillières
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DOLCE VITA LUXE

DOLCE VITA 8 LUXE
l x p x h: 1105 x 807 x 1030 mm
watt: 400 
litri lordi gross capacity 
litrage brut: 305 l. 
carapine - cylindrical tubs
bacs cylindriques: 8 (+8)

DOLCE VITA 10 LUXE
l x p x h: 1435 x 807 x 1030 mm
watt: 540 
litri lordi gross capacity 
litrage brut: 410 l. 
carapine - cylindrical tubs
bacs cylindriques: 10 (+10)

Mobile e zoccolo in acciaio AISI 
430, piano di lavoro in plastica 
grigia con effetto metallescente 
AISI 430 stainless steel body and 
basement, metal-grey plastic working top - 
Meuble et soubassement en acier inox 
AISI 430, plan de travail en plastique 
gris effet métalisé

Vasca in lamiera preverniciata 
bianca atossica - White prepainted 
non toxic steel sheet tank - Cuve en tôle 
prévernie blanche atoxique

Alzata con piano di servizio in 
plexiglass anti-urto con portagusti 
(optional) - Shock-proof plexiglass 
stand with working top and flavour tags 
holder (in optional) - Etagère de service 
en plexiglass anti-chocs avec porte-
parfums (en option)

Sistema condensante maintenance 
free - Maintenance free condensing 
system - Condenseur maintenance free

Termostato-termometro 
elettronico con sbrinamento 
manuale -  Electronic thermostat-
thermometer with manual defrosting 
Thermostat-thermomètre électronique 
avec dégivrage manuel

4 ruote pivotanti - 4 pivoting wheels
4 roues pivotantes

Lavaporzionatore in dotazione
Scoop-washer included
Rince-cuillères en dotation

Accessori - Accessories - Accessoires

Conservateurs pour crèmes glacées
Evaporatore statico 

avvolto sulla vasca con 
agitatore interno vasca

Fan assisted foamed in evaporator 
pipe wrapped around the inner liner

Evaporateur statique enroulé
autour de la cuve avec agitateur 

interne cuve

-5° -20° C.

DOLCE VITA 6 LUXE
l x p x h: 965 x 758 x 1030 mm

watt: 220 
litri lordi gross capacity 

litrage brut: 240 l. 
carapine - cylindrical tubs 
bacs cylindriques: 6 (+6)

Les photos représentées sont purement illustratives; pour les caratéristiques se référer aux données techniques ci-dessus indiquées.

Carapine non fornite
Cylindrical tubs not included - Bacs cylindriques non fournis
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1) Dolce Vita permet de maintenir inaltérer les
caractéristiques organoleptiques de la crème glacée
2) Température idéale pour l’utilisation de la
spatule grâce à une ventilation légère et omogène 
controllée électroniquement
3) Le panier en dotation spécialement conçu permet
de positionner les bacs cylindriques l’un sur l’autre

PATENT PENDING
REGISTERED DESIGN

6 Kit bloccaggio mediante 2 fermi meccanici sul lato servizio - Blocking kit by 2 mechanical 
stoppers on the serving side - Kit blocage meuble grâce à 2 frein mécaniques disposés coté service

8998458F Kit bloccaggio - Blocking kit - Kit blocage 

4 Kit illuminazione a LED da fissare sull’alzata - LED lighting kit to fixe under the working top  - Kit éclairage à LED à fixer sous l’étagère de service

8998456F Kit illuminazione a led - Led lighting kit - Kit éclairage à LED - Mod. 6-8

8998457F Kit illuminazione a led - Led lighting kit - Kit éclairage à LED - Mod. 10

5 Carapina inox da 7,5 l. - 7,5 L. stainless steel cylindrical tub - Bac cylindrique en inox de 7,5 l.

2611015 Carapina - Cylindrical tub - Bac cylindrique (H. 250 x Ø 200 mm)
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RUMBA T LUX

-18° -20° C. Vetrine per gelato mantecato - Scooping ice cream cabinets

Accessori - Accessories - Accessoires

RUMBA 10 T LUX
l x p x h: 1357 x 926 x 1277 mm
watt: 650 
litri lordi gross capacity litrage brut: 407 l. 
superficie espositiva - display area 
surface d'exposition: 0,65 mq.

Struttura superiore con vetri 
curvi basso emissivi e ribaltina
Upper curved glazed  cabinet with low 
emissivity glasses and drop-leaf glass
Structure supérieure avec vitres 
bombées à basse émissivités et 
rabatant

Sistema condensante a pacco 
alettato con motoventilatore
Finned pack condensing system with 
motorfan
Condenseur ventilé à ailettes

Termostato-termometro 
elettronico con sbrinamento 
automatico degli evaporatori a 
pacco 
Electronic thermostat-thermometer
with automatic defrosting of the pack 
evaporators
Thermostat-thermomètre 
électronique avec dégivrage 
automatique des evaporateurs

2 evaporatori statici a pacco 
alettato (con resistenza di 
sbrinamento) + serpentina 
schiumata nelle pareti
2 static pack evaporators 
(with defrosting heater) + evaporator coil 
foamed in the walls
2 evaporateur statique à ailettes 
(avec résistance de dégivrage) 
+ serpentin à l’intérieur des parois

DI SERIE - ON DOTATION - DE SERIE
Possibilità di alloggiare 
nel vano espositivo due piani 
di vaschette di h 120 mm
It is possible to install in the display area 
double layer of 120 mm height bins
Possibilité de loger dans le plan surface 
d’exposition deux niveaux 
de bacs à glaces de 120 mm

Quantità vaschette - Numbers of bins - Quantité de bacs

RUMBA 10 RUMBA 13

nel vano esposizione:
in the display area: 
dans la cuve surface d’exposition:

10 x 5 l.
(10+10 optional)

14 x 4 l.

13 x 5 l.
(13+13 optional)

20 x 4 l.

nel vano riserva:
in the storage compartment:
dans la cuve de réserve:

18 x 2,5 l.
14 x 4 l.
7 x 4,7 l.
8 x 5 l.

6 x 5,2 l. 

36 x 2,5 l.
24 x 4 l.

12 x 4,7 l.
16 x 5 l.

10 x 5,2 l. 

Le foto rappresentate sono puramente illustrative; per le caratteristiche fare riferimento ai dati tecnici sopra indicati.
The photos here printed are purely and only for description purposes; for the product features see the technical data above.

Les photos représentées sont purement illustratives; pour les caratéristiques se référer aux données techniques ci-dessus indiquées.
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0
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0

1 Supporti vaschette 2,5 l. - Bins supports 2,5 lts - Support bacs à glace 2,5 l.

8998278F Kit supporti per 18 vaschette 2,5 l. - Support kit for 18 x 2,5 lts. bins - Kit support pour 18 bacs de 2.5 l - Mod. RUMBA 10

8998279F Kit supporti per 24 vaschette 2,5 l. - Support kit for 24 x 2,5 lts. bins - Kit support pour 24 bacs de 2.5 l - Mod. RUMBA 13

2 Supporti vaschette 5,2 l. - Bins supports 5,2 lts - Support bacs à glace 5,2 l.

8998472F Kit supporti per 12 vaschette 5,2 l. - Support kit for 12 x 5,2 lts. bins - Kit support pour 12 bacs de 5,2 l - Mod. RUMBA 10

8998473F Kit supporti per 16 vaschette 5,2 l. - Support kit for 16 x 5,2 lts. bins - Kit support pour 16 bacs de 5,2 l - Mod. RUMBA 10
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RUMBA 10

*5 l.

**2,5 l.
(

*4 l.
*4,7 l.

**5,2 l.

DISPOSIZIONE VASCHETTE - BINS LAYOUT - DISPOSITIONS DES BACS

* Configurazione realizzabile con supporti in dotazione - Suggested bins layout available with supplied support - Configuration réalisable avec les supports en dotation
** Configurazione possibile con kit optional - Possible bins layout with optional kit - Configuration possible avec kit en option

VERSIONE  TROPICALIZZATA
TROPICALIZED VERSION
VERSION TROPICALISÉE

Classe climatica
Climatic class
Classe climatique
4+ (+35°C 70% U.R.)
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-18° -20° C.

Accessori - Accessories - Accessoires

Vitrines à vrac pour crèmes glacées

RUMBA 13 T LUX
l x p x h: 1750 x 926 x 1277 mm

watt: 900 
litri lordi gross capacity litrage brut: 566 l. 

superficie espositiva - display area 
surface d'exposition: 0,86 mq.

Vaschette non fornite
Bins not included

Panier non fournis

Les photos représentées sont purement illustratives; pour les caratéristiques se référer aux données techniques ci-dessus indiquées.

Pannello frontale illuminato
e luce interno vasca

Backlighted frontal panel 
and internal light
Panneau frontal lumineux 
et cuve avec éclairage

Lavaporzionatore in 
dotazione 
Scoop-washer included
Rince-cuillères en 
dotation

Sportello riserva 
autochiudente
Self-closing storage door

Réserve avec fermeture 
automatique du portillon
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RUMBA 13

5 l.*

2,5 l.**

4 l.*
4,7 l.*

5,2 l.**

3 Vaschette inox - S/S bins - Bacs inox

2611009 Vaschetta inox da 2,5 l. - 2,5 lts. s/s bin - Bac inox de 2,5 l. (180 x 165 x 120 mm)

2611001 Vaschetta inox da 4 l. - 4 lts. s/s bin - Bac inox de 4 l. (156 x 258 x 150 mm)

2611014 Vaschetta inox da 4,7 l. - 4,7 lts. s/s bin - Bac inox de 4,7 l. (156 x 258 x 170 mm)

2511001 Vaschetta inox da 5 l. - 5 lts. s/s bin - Bac inox de 5 l. (360 x 165 x 120 mm)

4400300000400 Vaschetta inox da 5,2 l. - 5,2 lts. s/s bin - Bac inox de 5,2 l. (200 x 210 x 170 mm)

Su richiesta e produzione speciale 
On request and special production
Sur demande et production spéciale:

ILLUMINAZIONE DELLA VASCA 
CON LUCI A LED
LED LIGHTS TANK LIGHTING 
ILLUMINATION A LED DE LA CUVE

* Configurazione realizzabile con supporti in dotazione - Suggested bins layout available with supplied support - Configuration réalisable avec les supports en dotation * Configurazione realizzabile con supporti in dotazione - Suggested bins layout available with supplied support - Configuration réalisable avec les supports en dotation
** Configurazione possibile con kit optional - Possible bins layout with optional kit - Configuration possible avec kit en option ** Configurazione possibile con kit optional - Possible bins layout with optional kit - Configuration possible avec kit en option
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Mobile in lamiera d’acciaio bianca 
trattata anti-corrosione
White anti-corrosion treated steel sheet cabinet 
Meuble en tôle d’acier blanche, traitée 
anticorrosion

Vasca termoformata in plastica a 
norme alimentari
Food safe thermoformed plastic tank
Cuve thermoformée en plastique 
conforme aux normes alimentaires

Sistema condensante statico a fili 
(con agitatore)
Wire tube condensing system (fan 
assisted) 
Condenseur statique à fils aidè d’un 
ventilateur

Termostato meccanico con 
sbrinamento automatico
Mechanical thermostat with automatic 
defrosting
Thermostat mécanique avec 
dégivrage automatique

Termometro meccanico
Mechanical thermometer
Thermomètre mécanique

Compressore ermetico con 
protettore
Hermetic compressor with protection 
Compresseur hermétique avec 
protecteur

Porta autochiudente in alluminio 
anodizzato naturale con cristallo 
doppio anti-appannante e
guarnizione magnetica
Self closing door with double anti-
misting plate glass and magnetic gasket 
Porte avec fermeture automatique 
en alluminium à double vitrage anti-
condensation équipée d’un joint 
magnétique

Luce interna fluorescente con 
interruttore
Fluorescent internal light with switch 
Eclairage intérieur fluorescent avec 
intérrupteur

Due piedini regolabili
Two adjustable feet
Deux pieds réglables

Le foto rappresentate sono puramente illustrative; per le caratteristiche fare riferimento ai dati tecnici sopra indicati.
The photos here printed are purely and only for description purposes; for the product features see the technical data above.

Les photos représentées sont purement illustratives; pour les caratéristiques se référer aux données techniques ci-dessus indiquées. 43
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AQUA SC
AQUA PR 40 SC

l x p x h:  600 x 598 x 1830 mm
watt: 280 

litri lordi gross capacity 
litrage brut: 380 l. 

griglie shelves grilles:
4 (515 x 400 mm)

Evaporatore ventilato a
roll bond

Fan assisted roll bond evaporator 
Evaporateur ventilé à roll bond

Innovativa porta in alluminio con 
vetrata panoramica per la massima 

visibilità del prodotto

Innovative aluminium door with panoramic glass 
for the max. visibility of the product 

Porte vitrée panoramique innovatrice en 
aluminium pour une visibilité maximale du 

produit 

HIGHLIGHTS

REGISTERED DESIGN

+3° +10° C.Vitrines verticales positives

OPTIONAL - OPTION
Kit porta reversibile

Reversible door kit
Kit porte réversible 

cod. 8998400F

450 x 33 cl. (ø 66 x h 116 mm) 162 x 0,75 l. (ø 75 x h 295 mm) 168 x 66 cl. (ø 75 x h 260 mm) 170 x 1 l. (97 x 65 x h 205 mm) 90 x 1,5 l. (ø 90 x h 310 mm) AQUA PR 40 SC

Capacità max - Max capacity - Contenance

Modelli - Models - 
Modèles

Kit serratura
Door lock kit

Serrure
cod. 8998431F 

Trattamento antibatterico nell’interno-vasca
Antibacterial treated inner tank 

Traitement antibactérien de la cuve interne
Info: www.framec.it
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AQUA
Mobile in lamiera d’acciaio bianca 
trattata anti-corrosione - White 
anti-corrosion treated steel sheet cabinet 
Meuble en tôle d’acier blanche, traitée 
anticorrosion

Vasca termoformata in plastica a 
norme alimentari
Food safe thermoformed plastic tank
Cuve thermoformée en plastique 
conforme aux normes alimentaires

Sistema condensante statico 
a fili (con agitatore) - Wire tube 
condensing system (fan assisted) 
Condenseur statique à fils aidè d’un 
ventilateur

Termostato meccanico con 
sbrinamento automatico
Mechanical thermostat with automatic 
defrosting - Thermostat mécanique avec 
dégivrage automatique

Termometro meccanico
Mechanical thermometer
Thermomètre mécanique

Compressore ermetico con 
protettore - Hermetic compressor with 
protection - Compresseur hermétique 
avec protecteur

Porta autochiudente in alluminio 
anodizzato naturale con cristallo 
doppio anti-appannante e
guarnizione magnetica
Self closing door with double anti-
misting plate glass and magnetic gasket 
Porte avec fermeture automatique 
en alluminium à double vitrage anti-
condensation équipée d’un joint 
magnétique

Luce interna fluorescente con 
interruttore - Fluorescent internal 
light with switch - Eclairage intérieur 
fluorescent avec intérrupteur

Due piedini regolabili - Two 
adjustable feet - Deux pieds réglables

Vetrine verticali positive - Upright display coolers -Vitrines verticales positives

Evaporatore ventilato a
roll bond
Fan assisted roll bond evaporator 
Evaporateur ventilé à roll bond

AQUA PR 40
l x p x h: 600 x 598 x 1830 mm
watt: 280 
litri lordi gross capacity 
litrage brut: 380 l. 
griglie shelves grilles:
4 (515x400 mm)

Le foto rappresentate sono puramente illustrative; per le caratteristiche fare riferimento ai dati tecnici sopra indicati.
The photos here printed are purely and only for description purposes; for the product features see the technical data above.
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REGISTERED DESIGN

Trattamento antibatterico nell’interno-vasca
Antibacterial treated inner tank 

Traitement antibactérien de la cuve interne
Info: www.framec.it

AQUA PR 40 450 x 33 cl. (ø 66 x h 116 mm) 162 x 0,75 l. (ø 75 x h 295 mm) 168 x 66 cl. (ø 75 x h 260 mm) 170 x 1 l. (97 x 65 xh  205 mm) 90 x 1,5 l. (ø 90 x h 310 mm)

Modelli - Models - 
Modèles

Capacità max - Max capacity - Contenance

Disponibile in vari colori:
NERO, ARGENTO, BLU, ROSSO

Available in different colours: 
BLACK, SILVER, BLUE AND RED

Disponible en différentes couleurs: 
NOIR, ARGENT, BLEU ET ROUGE

Innovativa porta in alluminio con 
vetrata panoramica per la massima 
visibilità del prodotto e ampia area 
personalizzabile retroilluminata

Innovative aluminium door with panoramic glass 
for the max. visibility of the product , wide back-
lighted customizing surface

Porte vitrée panoramique innovatrice en 
aluminium pour une visibilité maximale du 
produit et une ample zone personnalisable 
rétro-illuminée.  

HIGHLIGHTS

OPTIONAL - OPTION
Kit serratura - Door lock kit -  Serrure
cod. 8998431F 

Su richiesta e produzione speciale
On request and special production
Sur demande et production spéciale:
PORTA CON APERTURA A SINISTRA
LEFT HINGED DOOR
OUVERTURE DE LA PORTE A GAUCHE

+3° +10° C.



ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES
AQUA SC

AQUA-VISTA

Le foto rappresentate sono puramente illustrative; per le caratteristiche fare riferimento ai dati tecnici sopra indicati.
The photos here printed are purely and only for description purposes; for the product features see the technical data above.

Les photos représentées sont purement illustratives; pour les caratéristiques se référer aux données techniques ci-dessus indiquées.

1 Kit ruote pivotanti - Pivoting wheel kit - Kit roues pivotantes

8998099F Kit ruote pivotanti (2 con freno) - Pivoting wheel kit (2 with brake) - Kit roues pivotantes (2 avec frein) (AQUA SC-AQUA-VISTA 40)

2 Quattro piedi di rialzo - Four standing foot kit - Quatre pied de réhausse

8998100F Quattro piedi di rialzo - Four standing foot kit - Quatre pieds de réhausse (AQUA SC-AQUA-VISTA 40)

5 Griglie bianche inclinate con separazione - Gravity white shelves - Grilles blanches inclinées avec séparation

8998164F
Griglia inclinata con separazioni da 6 posti - Gravity shelf with 6 compartments
Grille inclinée avec séparation de 6 postes (AQUA SC-AQUA-VISTA 40)

8998111F
Griglia inclinata con separazioni da 7 posti - Slanting shelf with 7 compartments
Grille inclinée avec séparation de 7 postes (AQUA SC-AQUA-VISTA 40)

4 Griglie bianche inclinate - Gravity white shelves - Grilles blanches inclinées

0621103 Griglia bianca inclinata - Gravity white shelf  - Grille blanche inclinée (AQUA SC-AQUA-VISTA 40)

7 Kit per movimentazione - Easy handling kit - Kit pour le transport

8998120F Kit per movimentazione - Easy handling kit - Kit pour le transport (VISTA 40)

3 Griglie bianche standard  - Standard white shelves - Grilles blanches standards

0621140 Griglia standard - Standard shelf - Grille standard 515 x 400 mm (AQUA SC-AQUA-VISTA 40)

0621097 Griglia fondo vasca - Bottom shelf - Grille de fond de cuve (AQUA SC-AQUA)

6 Dispositivo elettrico d’evaporazione acque di condensa  - Electric evaporation system - Dispositif électrique pour la ré-évaporation des eaux de condensats

8998118F Dispositivo elettrico d’evaporazione - Electric evaporation system - Dispositif électrique pour la ré-évaporation des eaux de condensats
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Les photos représentées sont purement illustratives; pour les caratéristiques se référer aux données techniques ci-dessus indiquées.

MARKET-FOOD
WINE WOOD PR 40 LS
l x p x h: 674 x 635 x 1935 mm
watt: 250
litri lordi gross capacity litrage brut: 380 l. 
griglie shelves grilles:
4 (515 x 400 mm)
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VT

1 Kit cestelli - Basket kit - Kit paniers

4420441150000 Kit cestelli (8) - Basket kit (8) - Kit paniers (8) - Mod. VT 150

4420441200001 Kit cestelli (12) - Basket kit (12) - Kit paniers (12) - Mod. VT 200

4420441250001 Kit cestelli (16) - Basket kit (16) - Kit paniers (16) - Mod. VT 250

2 Divisori - Dividers - Séparateur

4420342676000 Divisore trasversale della vasca - Tank divider - Sèparation transversale

4420342677000 Divisore trasversale per vano motore - Cross divider for motor housing - Séparation transversale pour zone compresseur

Isole vetrate negative - Sliding glass lid islands - Gondoles vitrées négatives

Accessori - Accessories - Accessoires

Evaporatore statico 
avvolto sulla vasca 
Foamed in evaporator pipe wrapped 
around the inner liner
Evaporateur statique enroulé 
autour de la cuve

VT 150
l x p x h: 1558 x 978 x 753 mm
watt: 395
litri lordi gross capacity 
litrage brut: 529 l.

Sistema condensante 
maintenance free 
Maintenance free condensing system 
Condenseur maintenance 
free

Termostato 
meccanico con 
sbrinamento 
manuale
Mechanical thermostat 
with manual defrosting
Thermostat 
mécanique avec 
dégivrage manuel

Termometro 
meccanico
Mechanical thermometer
Thermomètre mécanique

Modelli con coperchi vetrati 
scorrevoli 
Sliding glass lid models
Modèles à couvercles vitrés coulissants

Isolamento di 72 mm di 
poliuretano iniettato SENZA 
HCFC/CFC - 72 mm injected 
polyurethane 
insulation HCFC/CFC FREE - Isolation de 
72 mm de polyuréthane SANS HCFC/
CFC

-18° -25° C.

VT 250
l x p x h: 2558 x 978 x 753 mm
watt: 715
litri lordi gross capacity 
litrage brut: 976 l.

VT 200
l x p x h: 2058 x 978 x 753 mm
watt: 535
litri lordi gross capacity 
litrage brut: 753 l.

3 Kit ruote pivotanti - Pivoting wheel kit  - Kit roues pivotantes

8998284F Kit 4 ruote pivotanti - 4 pivoting wheel kit - 4 roues pivotantes - Mod. VT 150 - 200

8998285F Kit 6 ruote pivotanti - 6 pivoting wheel kit - 6 roues pivotantes - Mod. VT 250

Le foto rappresentate sono puramente illustrative; per le caratteristiche fare riferimento ai dati tecnici sopra indicati.
The photos here printed are purely and only for description purposes; for the product features see the technical data above.

Les photos représentées sont purement illustratives; pour les caratéristiques se référer aux données techniques ci-dessus indiquées.

Quantità cestelli (non forniti)
Quantity of baskets (not included)
Quantité de paniers (non fournis)

VT 150:  8 
VT 200: 12
VT 250: 16

HIGHLIGHTS
L’apposita cestellatura (optional) è in 
grado di dare ancora più risalto alla 
merce esposta 
A special set of baskets (optional) enhances 
the goods displayed
Un équipement de paniers appropriés (facultatif) 
est en mesure de donner encore plus de relief à 
la marchandise exposée
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71Les photos représentées sont purement illustratives; pour les caratéristiques se référer aux données techniques ci-dessus indiquées.
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Quantità cestelli (non forniti)
Quantity of baskets (not included)
Quantité de paniers (non fournis)

DOMINO 150:  8 
DOMINO 200: 12
DOMINO 250: 16

HIGHLIGHTS
1) DOMINO est la nouvelle gamme d’appareils
modulables étudiés pour la création de gondole 
pour la grande distribution et discount.
2) Le dégivrage semi-automatique élimine la
nécessité d’entretien
3) Vaste gamme d’accessoires

6 Griglie per canalizzazione - Multiplexing grid - Grille de canalisation

Kit griglie per canalizzazione orizzontale e verticale - Horizontal and vertical multiplexing grid kit - Kit grilles de canalisation horizontaux et verticaux

7 Divisori - Dividers - Séparateur

Kit divisori trasversali della vasca e del vano motore - Tank and motor housing divider kit - Kit séparations transversales pour la cuve et pour la zone compresseur

8 Falsa massa  - Base unit - Faux fond

Kit falsa massa - Base unit kit - Kit faux fond

9 Zoccolo - Basement - Soubassement

Kit zoccolo nero - Black basement kit - Kit soubassement noir

10 Pannelli per spazio promozionale  - Promotional space panels - Panneaux pour emplacement promotionnel

Kit pannelli per supporto promozionale - Promotional space panel kit - Kit panneaux pour emplacement promotionnel

Lamiera
Steel sheet
Tôle 

POSSIBILI COMBINAZIONI - POSSIBLE SOLUTIONS - DIFFERENTES SOLUTIONS 

Plastiche e batticarrello  
Plastics and bumper
Plastiques et parechocs

Effetto inox
Inox effect
Effet inox

Grigio
Grey
Gris

Rosso
Red
Rouge

Rosso
Red
Rouge

Verde
Green
Vert

Giallo
Yellow
Jaune

Blu
Blue
Bleu

Singolo
Stand alone-Seul

Doppia linea
Double line-Double ligne

Isola
Island-Gondole

150-200-250

150-200-250

150-200-250

150-200-250

20
0

150-200-250 Linea singola
Line up-Ligne seule 150-200-250

Per la combinazione ‘Isola’ è necessario utilizzare come testata il modello 200 - In order to compose an “Island” freezer, you should use a 200 unit as head unit - Pour créer la combinaison “Gondole” il est nécessaire d’utiliser le modèle 200 en entête.

SU RICHIESTA E PRODUZIONE SPECIALE - ON REQUEST AND SPECIAL PRODUCTION - SUR DEMANDE ET PRODUCTION SPECIALE
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CALIPSO
CALIPSO 200
l x p x h: 2050 x 1050 x 875 mm
watt: 870
litri lordi gross capacity 
litrage brut: 518 l. 
Sup. Espositiva - Display 
Sur. surface d’exposition: 1,15 mq.

CALIPSO 200 T
l x p x h: 2050 x 1050 x 875 mm
watt: 1100
litri lordi gross capacity 
litrage brut: 518 l. 
Sup. Espositiva - Display 
Sur. surface d’exposition: 1,15 mq.

1 Divisori - Dividers - Séparateur

4420314044000 Divisore in filo metallico plastificato - Plasticized wire divider - Séparation de cuve en fil métallique plastifié

Espositori ad isola aperta con 
refrigerazione statica di elevata 
efficienza “Cross System”
Island type open display cabinets, with 
high efficiency “Cross System” static 
refrigeration 
Gondole ouverte 
avec réfrigération 
statique de 
haute efficacité 
“Cross System” 

Sistema 
condensante a 
pacco alettato 
con motoventilatore
Finned pack condensing 
system with motorfan - 
Condenseur ventilé à ailettes

Termostato meccanico con 
sbrinamento automatico degli 
evaporatori a pacco
Mechanical thermostat with automatic 
pack evaporator defrosting 
Thermostat mécanique avec dégivrage 
automatique des évaporateurs à 
ailettes

Due evaporatori statici a 
pacco alettato (con resistenza 
di sbrinamento) + serpentina 
schiumata nelle pareti
Two static pack evaporators (with 
defrosting heater) + evaporator coil 
foamed inside the walls
Deux evaporateurs statiques à ailettes 
(avec résistance de dégivrage) + 
serpentin à l’intérieur des parois

Isole aperte negative - Open top islands 

Accessori - Accessories - Accessoires

-18° -25° C.

Disponibile anche in 
versione tropicalizzata “T”
Tropicalized version on request “T”
Sur demande version 
tropicalisée “T”

Le foto rappresentate sono puramente illustrative; per le caratteristiche fare riferimento ai dati tecnici sopra indicati.
The photos here printed are purely and only for description purposes; for the product features see the technical data above.

Les photos représentées sont purement illustratives; pour les caratéristiques se référer aux données techniques ci-dessus indiquées.
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CALIPSO 250 T
l x p x h: 2550 x 1050 x 875 mm

 watt: 1200
litri lordi gross capacity litrage brut: 656 l.

Sup. Espositiva - Display 
Sur. surface d’exposition: 1,45 mq. 

CALIPSO 250
l x p x h: 2550 x 1050 x 875 mm

 watt: 1070
litri lordi gross capacity 

litrage brut: 656 l. 
Sup. Espositiva - Display 

Sur. surface d’exposition: 1,45 mq.

2 Kit 6 ruote - 6 wheel kit - Kit 6 roues

8998294 Kit 6 ruote (4 con freno) - 6 wheel kit (4 with brake) - Kit 6 roues (4 avec frein)

Accessori - Accessories - Accessoires

Gondoles ouvertes négatives -18° -25° C.

Coperchio notte in dotazione
Night cover included
Couvercle de nuit en dotation

Les photos représentées sont purement illustratives; pour les caratéristiques se référer aux données techniques ci-dessus indiquées.
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info

A

Mod. A B C1 C2

RUMBA 10 LUX 1217 540 240/270 325

RUMBA 13 LUX 1610 540 240/270 325

A
B

C2

C1

Dimensioni interne - Internal dimensions - Dimensions internes 

Mod. A B C

DOLCE VITA 6 845 495 490

DOLCE VITA 8 985 560 490

DOLCE VITA 10 1315 560 490

B
C

Алматы   (7273)495-231   
Ангарск   (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72  
Астрахань   (8512)99-46-04   
Барнаул   (3852)73-04-60   
Белгород   (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск   (4832)59-03-52   
Владивосток   (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922) 49-43-18   
Волгоград   (844)278-03-48   
Вологда   (8172)26-41-59   
Воронеж   (473)204-51-73   
Екатеринбург   (343)384-55-89  

Ижевск   (3412)26-03-58 
Иваново   (4932)77-34-06  
Иркутск (395)279-98-46 
Казань   (843)206-01-48   
Калининград   (4012)72-03-81  
Калуга   (4842)92-23-67   
Кемерово   (3842)65-04-62   
Киров   (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48   
Краснодар   (861)203-40-90   
Красноярск   (391)204-63-61  
Курск   (4712)77-13-04 
Курган (3522)50-90-47   
Липецк   (4742)52-20-81 

Магнитогорск   (3519)55-03-13   
Москва   (495)268-04-70   
Мурманск   (8152)59-64-93   
Набережные Челны  (8552)20-53-41  
Нижний Новгород  (831)429-08-12   
Новокузнецк  (3843)20-46-81 
Ноябрьск (3496)41-32-12   
Новосибирск   (383)227-86-73 
Ноябрьск (3496)41-32-12   
Омск   (3812)21-46-40   
Орел   (4862)44-53-42   
Оренбург   (3532)37-68-04   
Пенза   (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 

Пермь   (342)205-81-47 
Ростов-на-Дону   (863)308-18-15  
Рязань   (4912)46-61-64  
Самара  (846)206-03-16 
Саранск (8342)22-96-24  
Санкт-Петербург   (812)309-46-40  
Саратов   (845)249-38-78   
Севастополь   (8692)22-31-93   
Симферополь   (3652)67-13-56   
Смоленск   (4812)29-41-54   
Сочи   (862)225-72-31   
Ставрополь   (8652)20-65-13 
Сыктывкар (8212)25-95-17 
Сургут   (3462)77-98-35 
Тамбов (4752)50-40-97   

Тверь   (4822)63-31-35 
Тольяти (8482)63-91-07   
Томск   (3822)98-41-53   
Тула   (4872)33-79-87   
Тюмень   (3452)66-21-18 
Улан-Удэ (3012)59-97-51   
Ульяновск   (8422)24-23-59  
Уфа   (347)229-48-12   
Хабаровск   (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07   
Челябинск   (351)202-03-61  
Череповец   (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97   
Ярославль   (4852)69-52-93  

Киргизия  (996)312-96-26-47 Россия   (495)268-04-70 Казахстан  (772)734-952-31 

https://framec.nt-rt.ru || sfo@nt-rt.ru

https://framec.nt-rt.ru
mailto:sfo@nt-rt.ru



